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rul JIMHrBOCTMAMCTMUYECKME OCOOEHHOCTH PYCCKOA3bIYHBIX KOMUKCOB
M CNocobbl MX Nepenaym Ha aHIMMNCKUIA S3bIK

Anpgpocosa O. E., CynosunxuHa J1. A, lantokwosa [. A.

AHHomauyus. 1enb MCCaeTOBaHNS — BbISIBJIeHVE CIeIMMUKU TEKCTOB PYCCKOSI3bIYHBIX KOMUKCOB U CITOCO-
00B ee mepenauy Ha aHTIMICKUI A3bIK. CTaThs TOCBSIIEHA KOMUKCY KaK PA3HOBMUIHOCTY KPEOIM30BaHHO-
rO TeKCTa, aHaIN3y JMHTBOCTWIMCTUUYECKUX 0COGEHHOCTEl PYCCKOSI3bIUYHOTO KOMMKCA HA BCEX SI3IKOBBIX
YPOBHSIX U TPYLHOCTSIM, CBSI3aHHBIM C UX IlepeJiadeil Ha aHIVIMIICKNIA s13bIK. HayuHast HOBM3HA UCCIef0BaHMS
3aK/II0UAeTCsl B TOM, UTO B HEM BIepBble Ha MaTepuase TeKCTOB PYCCKOSI3bIYHBIX KOMUKCOB U3AAaTeabCTBa
“BUBBLE” omucaHbl SI3bIKOBbIE SIBJIEHMSI, XapaKTepHbIe IJIsI TIPOMU3BEIEeHMIT 1CCIeqyeMOoro KaHpa U mpef-
CTaBJIAONIYE TPYOHOCTYU [JIs1 TIepeBOfa, a Takke BbISIBJEHBI CIIOCOOBI PEIIeHMs] TaHHbBIX MePeBOIUEeCKUX
nipo6sieM. [TosyueHHbIe Pe3yIbTaThl UCCAEOBAHMS MTOKA3A/IM, UTO OCHOBHBIMM JIMHIBOCTMIMCTUYECKMMU OCO-
GEHHOCTSIMM PYCCKOSI3BIYHOTO KOMMKCA SIBJISIIOTCST 3BYKOIOApakaHMs M TpadoHbl, peaylupoBaHHble (HOpMBbI
CJIOB ¥ JIEKCMYECKMe eOVHUIIBI C YMEHBIIUTETbHO-TaCKaTeIbHbIMM cyddurcamu, pasroBopHast M CHYSKEHHAST
JIeKCMKa, MeXKIOMeTHsI, (hpa3eooTM3Mbl, MMpeod/IajaHe MPOCThIX, YaCTO OJHOCOCTABHBIX ¥ HEMOJIHBIX TIPe-
nosxkeHuii. Ha ocHOBe aHanM3MpyemMoro Marepumasa ¢ IpMMeHeHeM MeTO/I0B TPaHC/IaTOMOTMYECKOTO M KBaH-
TUTATMBHOTO aHa/IM3a BbISIBJIeHbI Hauboiee pacpoCTpaHeHHbIe CIIOCO6BI Mepenaun OMMCAHHBIX 0COGEH-
HOCTE PYCCKOSI3bIUHOIO KOMMKCA Ha aHTJIMICKUIA SI3bIK.

en| Linguistic and stylistic features of Russian-language comics
and ways of its translation into English

0. E. Androsova, L. A. Sudovchikhina, D. A. Galyukshova

Abstract. The purpose of the study is to identify the specifics of the texts of Russian-language comics
and ways to transfer it into English. The article is devoted to the comic as a kind of creolized text, the analysis
of the linguistic and stylistic features of the Russian-language comic at all language levels and the difficulties
associated with their translation into English. The scientific novelty of this study lies in the fact that for the first
time, based on the texts of Russian-language comics published by BUBBLE, we have identified and described
linguistic phenomena that are characteristic of the genre and present difficulties for translation. Additionally,
we have also identified possible solutions to these translation problems. The results of the study showed that
the main linguistic and stylistic features of the Russian-language comic are onomatopoeia and graphones,
reduced word forms and lexical units with diminutive suffixes, colloquial and reduced vocabulary, interjec-
tions, phraseological units, the predominance of simple, often one-part and incomplete sentences. Based
on the analyzed material using translatological and quantitative analysis methods, the most common ways
of transferring the described features of a Russian-language comic into English have been identified.

BBegenne

AKTya)'IbHOCTb JAaHHOI'O MCCjIedJ0BaHUA O6yCJ'IOB)'IEHa paCTymeﬁ TIOITYJIIPHOCTBIO HpOM3Be,E[eHI/[I7I JKaHpa «KOMMKC»
KaK SIBJIEHUSI MacCOBO1 KYJIbTYPbl M MHCTPYMEHTA KYJIbTYPHOI'O oOMeHa BO BCeM Mmupe. VHTEeHCUBHO pa3BMBaeTCs
M OTeUeCTBEHHAsI MHOYCTPUA KOMMKCOB. HpOI/ISBO,E[I/ITGJ'[I/I PYCCKOA3BIYHBIX KOMMKCOB CTABAT 3a4avy ITIOITY/IApU3alnn
cBoeit MMPOOYKIMN HE TOJIbBKO BHYTPU CTPaHbI, HO U 3a ee IIpeaejiaMu. Ycrex IMMPOABIMIKEHMST PYCCKOSI3bIUYHBIX KOMMKCOB
Ha ME)K,E[YHB.DO,E[HHﬁ PBIHOK 3aBUCUT, B YaCTHOCTU, M OT KaUeCTBa X I1€epeBoJaad, IO3TOMY np06nema nepesoga pyccko-
SI3BIUHBIX KOMMKCOB Ha QHIJIMIICKMII SI3bIK KaK SI3bIK MEXXKYJIbTYPHOT'O O611IeHI/IH SIBJISIETCA aKTyaHbHOI‘/JI. pr,ELHOCTI/I
B 11epeBoZie TEKCTOB KOMMKCOB BO MHOI'OM O6YCJ'IOBJ'IeHbI UX XaHPOBBIMMU OCO6€HHOCT${MI/I, C/1IeqoBaTe/IbHO, M3yUYEHNE
JIMHTBOCTUIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTE TEKCTOB PYCCKOSI3bIUHBIX KOMMKCOB 1 CII0co60B UxX rnepesoga Ha AHTJIUICKUIA
SI3bIK HOCUT HpMKJ'[a,E[HOV[ XapaKTep U BbI3BAHO HpaKTM‘IECKOﬁ H€06XO,E[I/IMOCTblO IIOCTOAHHO peniaTb HpOGJ’IEMI)I TaKoOro
ponoa 1mpu 1repeBoae BHOBD ITOABJIAIOMINXCS KOMMKCOB.
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HanHast paboTa MOCBSIIEHA aHATU3Y JIMHTBOCTUIUCTUUECKUX OCOOEHHOCTEl PYCCKOSI3bIYHBIX KOMMKCOB M3[a-
tenbcTBa “BUBBLE” M crioco6am ux repemauy Ha aHIVIMIICKMIL SI3bIK. 11T TOCTVOKEHMST YKa3aHHOM 1e/I MCcieJ0Ba-
HMSI HEO6XOAVIMO PEIUTD CAeAYIoNIMe 3aJaun:

BO-TIEPBbIX, M3YUUTh TOHSITHE «KPEOJV30BAHHBIN TEKCT», BBISIBUTh XapaKTepHbIe UYePThl KPeOIM30BAHHBIX TEK-
CTOB KOMMKCOB;

BO-BTOPbIX, TPOAHATMU3UPOBATh JTMHTBOCTUIMCTUUECKME OCOGEHHOCTM PYCCKOSI3bIUHBIX KOMMKCOB M31aTebCTBA
“BUBBLE” Ha BCeX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX;

B-TPETbUX, BbISIBUTb TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C TIEpejaveil TEKCTOB PYCCKOSI3bIUHBIX KOMMKCOB Ha aHTJIMIACKIIA SI3bIK;

B-UETBEPTHIX, MPOAHATM3UPOBATH CIIOCOOBI Mepenayu JTMHTBOCTUIMCTUUECKUX OCOOEHHOCTEN PYCCKOSI3BIUYHBIX
KOMMKCOB Ha aHTJIMACKNUA SI3BIK.

MaTepuasiom 1CC/IeqoBaHus IIOCTYKUIY TPY BBIITyCKa PYCCKOSI3bIYHBIX KOMUKCOB M3aaTenbecTBa “BUBBLE” 1 ux me-
PeBOMbI HA AaHTJINICKIIA SI3bIK:

e «Maitop I'pom» (Uymuoit oktop. Yacts 1. https://bubble.ru/reader/273; Major Grom Plague Doctor.
https://batcave.biz/reader/20806/142774);

e «Mereopa» (Camas omacHas Belllb B KocMoce. Yacts 1. https://bubble.ru/reader/675; The most dangerous
thing in space. https://batcave.biz/reader/21623/149174);

o  «Ircmmbpuym» (... nBepb oTkpoetcs. Yactp 1. https://bubbleverse.fandom.com/ru/wiki/dkcambpuym 1;
...And the door will open. https://batcave.biz/reader/14617/97906).

B KauecTBe CIpaBOYHOIO MaTepuasia ObUIU 3a/Ie/ICTBOBAHBI CJAEAYIONIVE UCTOUHVKHA:

e Bosbias coBerckas sHiukIonenus. https://www.booksite.ru/fulltext/1/001/008/063/251.htm;

e Buxkwucnosaps. https://ru.wiktionary.org/wiki/BukucioBaps;

o KpbicuH JI. I1. TonKOBBI CTI0Bapbh MHOSI3BIUYHBIX CJIOB. M.: DkcMmo, 2008;

e Hemo6uH JI. JI. ToNKOBBI ITepeBofoBequeckuii ciioBapb. M.: ®auuTa; Hayka, 2003;

e Osxeros C. ., llIeegosa H. 0. TonkoBsIi1 csioBapb pycckoro sizpika: 80000 cioB U ppaseosornyeckux Bbipa-
skeuuit. M.: A TEMII, 2013;

e Cambridge Dictionary. https://dictionary.cambridge.org;

e Merriam Webster. https://www.merriam-webster.com;

e Online Etymology Dictionary. https://www.etymonline.com;

e Urban Dictionary. https://www.urbandictionary.com.

TeopeTudueckywo 6a3y MCCIeOBAHMS COCTABJISIOT PaboOThl IO BOIPOCAM KPEOJM30BAHHOTO TeKCTa (AHUCUMO-
Ba, 2003; Ackaposa, 2018; Bopormmiosa, 2006; Ty6osuiikasy, 2012; Kpeonu3oBaHHbIiT TeKCT..., 2020; [ToiimaHoBa, 1997,
CopoxkuH, Tapacos, 1990) u crierduKe TekcTa KOMMUKCa B opuruHase u nepesoge (bapanckasi, 2023; Bajtunk, [laBumeH-
Ko, 2023; Emenbsinenko, 2019; 3aemHukoBa, 2016; Kaindl, 2010; McCloud, 1993; Zanettin, 2004), Tpyzbl IO CTUUCTUKE
PYCCKOTO U aHTJIMIICKOTO sI3bIKOB (T'anmbriepyH, 2012; Tommy6, 2010; 3uamenckasi, 2004; KyxapeHko, 2009; Ckpe6Hes, 2003;
Cosnranuk, 2022); TeopeTudeckye onoxeHus rnepesonosenenus (bapxynapos, 2019; Komuccapos, 1999; Peuxep, 2016).

B 1iens1x MpakTM4Yeckoro MpMMeHEeHUs] TeOPETUYECKUX TTOIOKEHU, JieXKalluX B OCHOBE TaHHOTO MCC/IeJOBaHMS,
B CTaTbhe MCIIOJb30BAIMUCh CAEAYIOIINE METOIbl MCC/IEMOBAHMS: METO/, CIUIONIHOM BbHIOOPKM, TPUMEHSIBIIMIACS TIPU
0T60pEe MMKPOKOHTEKCTOB /ISl aHA/IM3a; METO/ JIMHTBOCTWIMCTUUECKOTO aHaI13a, UCII0/Ib3yeMbIii TpU OTIpeIe/IeHUN
JIMHTBOCTUIUCTUYECKUX OCOOEHHOCTE} TEKCTOB PYCCKOSI3bIYHBIX KOMMKCOB M OTHECEHUM MX K PA3HBIM SI3bIKOBBIM
YDPOBHSIM; OIMCATENbHBIN METO/I, TIO3BOJMBIINIT OCYIIECTBUTb TEKCTOBYIO PEIPe3eHTANNI0 BbISIBIEHHBIX 0COOEHHO-
cTeil 0TO6GPaHHBIX MUKPOKOHTEKCTOB; METO/I, TPAHCIATOJIOTMUECKOTO aHaIu3a, TPUMEHEHHbI MPU COMOCTaBAeHUN
OPUTMHAIBHBIX U TEePEeBOIHbIX MUKPOKOHTEKCTOB ¥ OMpeIe/IeHM CIIOCOO0B MepeBo/ia aHAIM3UPYEeMbIX SIBIEHMIA;
MeTO/], KOIMYeCTBEHHOTO aHa/I13a TaHHBIX, TO3BOIMBIINIA BBISIBUTh ITPOLIEHTHOE COOTHOIIEHME JIMHTBOCTUINCTIYE-
CKMX 0COOEHHOCTE TeKCTOB PYCCKOSI3bIUHBIX KOMMKCOB M YaCTOTHOCTD CITOCOOO0B MX Mepeaauy Ha aHTINICKIL SI3bIK.

IpakTHyeckass 3HAUMMOCTh PabOThI 3aK/IIOUAETCS B TOM, UTO B XOJie MCC/IeIOBAHMS BbISIBJIEHbI JIMHTBOCTUIACTY-
YyecKue 0COOEHHOCTY PYCCKOSI3bIYHBIX KOMMKCOB, KOTOPbIE MOTYT IPEACTABJISITh TPYIAHOCTU ISl TIepEBOAA, U IPO-
aHAIM3MPOBAHbI BO3MOKHbBIE CITOCOOBI CHATHS 3TUX TPYAHOCTE B Mpolecce nmepeBoa. Takum 06pa3oM, pe3yabTaThbl
MPOBEIEHHOT0 MUCC/IeA0BaHMSI MOTYT ObITh TTOJIE3HBI IIEPEBOIUMKAM B XOZ€ OCYIIECTBIEHMST UMY TTPOdeCcCcroHaTIbHOM
IesTenbHOCTHU. McciienoBaHme, MPOBeAEHHOE Ha MaTepuajie KOMUKCOB u3garteabcTBa “BUBBLE” B mape sI3bIKOB «pyC-
CKUI1 — aHIJIMIACKUIT», MOKET CTaTh OCHOBOJ [1JISI aHa/I13a MepPeBOIOB APYTMX PYCCKOSI3bIYHBIX KOMMKCOB U IIepeBojia
KOMMKCOB B JIPYTMX Mapax si3bIkoB. KpoMe TOro, pe3ysibTaThl MCCIENOBAHNS MOTYT ObITh MCIIONb30BAHbI B ITPENoia-
BaHUM KyPCOB IO CTUJIMCTMKE PYCCKOTO M aHIJIMIICKOTO SI3bIKOB, & TaKKe B Kypcax TeOpuM fepeBofa U MPaKTUKK Iie-
peBofia ¢ pyCCKOTO SI3bIKa HA aHTJIUMCKUIA.

OGCcyRIeHue U pe3yIbTaThbl

«KpeonusoeanHslii mekcm» KOMUKCA U €20 xapakmepHole uepmbol

B coBpeMeHHOM MMpe B YCIOBUSIX CTPEMUTENIBHOTO Pa3BUTHSI KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUT KOMUKChI 3aHMMa-
10T 0c060€e MECTO B MacCCOBOJ KyJIbTYpe U IMOJIb3YIOTCS IMPOKOJ IMOMY/ISIPHOCTBIO Y Pa3/IMUHBIX CJI0€B HacejaeHus. I1o-
MTYJIIPHOCTh KOMMKCA BO MHOTOM OGYCJIOBJIEHA €r0 JTOCTYITHOCTBIO M MPOCTBIM [JIS BOCIIPUSITHS S13bIKOM. OJTHaKoO, He-
CMOTPSI Ha BCIO «JIETKOCTb» Y HEHABSI3UMBOCTD JKaHPa, KOMUKC MPEeACTaB/IsIeT Co00 Ype3BhIYaitHO MHTEPECHDI 0OBEKT
JIMHTBUCTUYECKOTO MCCIIeIOBAHMSI, SIB/ISISICh, C OTHOV CTOPOHBI, HEIIOCPEICTBEHHBIM OTPaskeHMEM HAIMOHAIBHBIX OCO-
GeHHOCTE, peanii ¥ IIEHHOCTEN OnpefesIeHHOM KyIbTypPbl, & C APYTOil — HOCUTEIEM JIOOOTIBITHBIX JIMHTBOCTMINCTAYE-
CKUX SIBJIEHMIA, BbI3bIBAIOLIVX TPYAHOCTH B TIEPEBOIE Ha APYTHMeE SI3bIKY Y TPEOYIOMIMX OTAETbHOTO U3YUeHNSI.
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«BoJbIiast COBETCKAsK SHIMKIOMEANSI» ONpeAeseT KOMUKC Kak «rpaduuecku-moBeCcTBOBATENbHbIN JKaHD, CEPUI0
PUCYHKOB C KPaTKMMM T€KCTaMM, 06pasyIolIyIo CBSI3HOE ITOBECTBOBAHMEY.

V3paTenbcTBO «DKCMO» Ha3bIBaeT KOMUKCOM «M3[aHMe, B KOTOPOM MCTOPMSI PacCKa3bIBAeTCsl C TIOMOIIbIO PU-
CYHKOB M COIIPOBOXKIAMOIIETO MX TEKCTAa M HAXOOUTCS HA CThIKE JIMTEPATYPbl UM M300Pa3UTENIbHOTO MCKYCCTBa»
(IOut. mo: bapaunckas, 2023, c. 9).

CkoTT Makkiayn, B KHUre «[IoHMMaHMe KOMMUKCa» OIMCBIBAET ero KaKk «COMOCTaB/IeHHbIe UIUTIOCTPaTUBHbIE U IPY-
rve u300pakeHnsl B MIPOIYMaHHO MOC/IeIOBATEIbHOCTY AJIs epegauy MHGopMaIu 1 TOAyYeHUST CTETUUECKOTO
oTkauka ot 3putens» (McCloud, 1993, p. 12). TakuM 06pa3oM, KOMUKC COUYETAET B cebe IUTepaTypHYIO U rpaduue-
CKYI0 COCTaBJISIONIVE U TIPEICTaB/sIeT cO607 B KPEOIM30BaHHOTO TEKCTA.

TepMUH «KpPeOJIM30BaHHbBIM TEKCT» GbUT BIIEpBbIE MPEIJIOKEH poccuiickumMu neuxonuureuctamu 10. A. Copoku-
HbIM U E. @. TapacoBsiMm B 1990 rony. 10. A. Copokun u E. ®. TapacoB non, «<kpeojin30BaHHBIMYU TeKCTaMU» TOHUMAaIN
TaKMe TEKCThI, «(PaKTypa KOTOPBIX COCTOUT M3 IBYX HETOMOTEHHBIX UacTeii: BepOasbHOI (SI3bIKOBOI/pPEeUeBOit) U He-
BepOaIbHOM (TTPUHAAJIEXaIIei K APYTMM 3HaKOBBIM CHCTEMAaM, HEeKeJIM eCTeCTBEHHbIN s3bIK)» (1990, c. 180).

OTMeTMM, YTO B HAYYHOI1 IUTepaType CyLUIeCTBYIOT U Jpyrue TepMUHbI JI1 ONMCaHUS TeKCTOB, COYETAIOIINX B Ce-
6e pa3Hble CEMMUOTUYUECKIE CUCTEMBI: «BUI€0-BepOaTbHbIM TekcT» ([TofiMaHoBa, 1997), «ITOMMKOIOBBI TeKCT» (Bep-
Hankas, 2000), «ceMUOTHIeCKM oboranieHHblii TekeT» (Unraes, 2010) u gpyrue. B maHHOI paboTe AJis1 0603HAUEHMS
TEKCTOB, B KOTOPbIX BepOa/IbHbIi ¥ HEBepOaTbHbII KOMIIOHEHTHI OPTaHUYECKY CBSI3aHbI U SIBJISTIOTCS eAVHbIM (QYHK-
LIMOHABHBIM M CTPYKTYPHBIM II€JIbIM, MMEIONIMM CBOM COOCTBEHHBbIE MparMaTtuueckue QyHKUMM, Mbl 6yaeM yc-
N107Ib30BaTh TEPMMH «KPEOIM30BaHHbBIN TEKCT».

HccnemoBaTteny MpeqITPUHNMAIOT TOTBITKY KIacCUDUIIMPOBATD KPEOTM30BAHHBIE TEKCTBI IT0 PA3HBIM KPUTEPUSIM,
HampuMep MO COAEPKaHUI0 B HUX TUIIEPKOAO0B U T10 CTEIIeHU BOBJI€UEHHOCTU PELIUIIMEHTOB B KPeOIM30BaHHbIN TEKCT
(Oy6oBuikas, 2012) wiu 1o xapakTepy MKOHMUYECKOTO U BepOAJbHOTO KOMITOHEHTOB KpPEOIM30BAHHOTO TEKCTa
¥ TI0 COOTHOILIEHMIO 06beMa MHbOopMaLuH, epefaHHoit pasanyHbiMy 3HakaMu (IToitmaHoBa, 1997).

E. E. Auucumosa (2003, c. 15) npepyiaraeTt KaacCupUIMPOBATh KPEOIM30BaHHbIE TEKCTHI 10 CTENEHM CITaTHHOCTU
X Bep6aJbHOTO U HeBepOaIbHOTO KOMIIOHEHTOB (T. €. TI0 CTEITeHM Kpeou3anuy TeKcTa). MccienoBartesb BbIIesIeT:

1) TekCT c Hy/IeBOW Kpeonu3alyei, B KOTOPOM HET 3JIeMEHTOB Kpeoiu3aluu, a MPUCYTCTBYIOT JIUIIb KOMIIO-
HEHTbI OLHOV CEMMUOTUYECKOI cucTeMbl (inbo M3ob6paskeHme, 1160 TeKCT). Hy/leBbIM TUIIOM Kpeoau3alyuyu B JaH-
HOM CJIy4ae MOXET CUMTAThCS, HalpuMep, rpaduueckoe BheIeH)e TEKCTA B BUIE MOTYKUPHOTO MipudTa, KypcuBa,
MOOYEPKUBAHMS U T. 11.;

2) YacTUYHO KPEOJM30BAHHBIA TEKCT, B KOTOPOM M306pa3uTENbHbIN 3JIEMEHT COMPOBOXIAET BepOaTbHYIO
YacTb, HO OHA SIBJISIETCS TIOTHOCTBIO CAMOCTOSITENIbHOM U CIIOCOOHA MHTEPIIPEeTUPOBATHCS 6e3 u306paskeHust 6e3 mo-
Tepy CMbIC/IA (HAIIpMMep, MKOHKY Ha paboueM CTOJie KOMITbIOTEPA);

3) TOMHOCTHIO KPEOoaM30BAHHBINM TEKCT, B KOTOPOM BepbajbHasi 4aCTb He MOKeT CYIecTBOBaTb aBTOHOMHO
OT 1300pa3uTebHOM YacT. BepbasibHasl 4aCTh OPMEHTHPOBAaHA Ha M306pakeHue, a n300paskeHe IBjsieTcs 00s13a-
TeJbHBIM 37IeMeHTOM TekcTa. CieroBaTelbHO, OJOOHbIE TeKCThI CTAHOBSITCSI HEUMTaeMbIMU B CJTydae OTCYTCTBUSI
usobpakeHus. Hampumep, ecin 13 pekiaambl WM CJIOTaHA YOpaTh MKOHMUYECKOE M300pakeHue cepiia, 0603Havaro-
1ee CJI0BO «It00/110», TEKCT CTaHeT 6eCCMbICTIEHHBIM.

CoryiacHO JaHHOV KimaccuduKanuy, TeKCT KOMUKCA CIeIyeT OTHECTU K TOJHOCTBIO KPEeOJIM30BaHHOMY TEKCTY,
TTOCKOJIbKY TpadyuuecKkas 1 BepbanbHasi COCTABSIONME B HEM IIPEICTaBIISIOT CO6071 Hepa3pbIBHOE 1eI0e, 8 BOCIIPHS-
THM€ OJHOTO KOMITOHEHTA HEBO3MOXKHO 6€e3 IPyroro.

SIBnSISICh BUOOM KpPEOIM30BAaHHOTO TEKCTa, KOMMKC MMeeT CBOI0 crieluduky. Yepes peruiMky mepcoHaxkeit aBTo-
PbI KOMMKCA CTapaloTCs MepeaaTh B MMCbMeHHOIT (hopMe 0CO6eHHOCTY YCTHOI peun.

AHanmM3uUpys JeKCUUECKYI0 COCTABIISIIOUIYIO SI3bIKa KOMMKCOB, MOXKHO 3aMEeTUTbh, UTO OHAa 06/1aJjaeT BbICOKOII CcTe-
TIEHbIO BBIPA3UTETHLHOCTY ¥ SMOIIVMOHAIbHOI OKpalieHHOCT. OHOI 13 0COOEHHOCTE KOMUKCOB SIBJISIETCST IIMPOKOE
MCIIOSIb30BaHMe Pa3TOBOPHOI JIEKCUKM, (HPA3e0IOTM3MOB U CJIOB C SIPKO BBIPAKEHHBIM KOHHOTATUBHBIM 3HAUEHMEM.

EcTecTBeHHbINT 1 HeOpMaIbHbIT XapaKTep OGIIEHNS, CUTYaTUBHOCTb M CIIOHTAHHOCTh BbICKAa3bIBAHMIA, AMHA-
MUYHOCTb ClOXKeTa MPUBOIST K SI3bIKOBOJ KOMIIpeCCHMM, KOTOpasi O3HayaeT yMeHblIeHMe KOJMYeCTBa SI3bIKOBBIX
eIMHUIL B PA3TOBOPHOI peuy 1o CPAaBHEHUIO C IMTEPATYPHON PeUublo B TOM K€ KOHTeKcTe. Tak, XapaKTepHOi uepToit
KOMMKCOB SIBJISIETCS IIMPOKOE MCII0/Ib30BaHME MEXIOMEeTUIi, KOTOpble MO3BOJISIIOT aBTOPY IepelaTbh YMTaTeIsIM
JIOTIOTHUTETbHYI0 MH(MOPMAIIMIO 1 €MKO BBIPa3uTh YyBCTBA repoeB. Kpome TOro, HeOTheMJIEMOI YaCThI0 KOMUKCOB
SIBJISIIOTCSL 3BYKOTOIPaskaHMsI, OHM ITIOMOTal0T «03BYUUTh» OIpeJie/ieHHbIe AeiCTBUS repOoeB.

Tak Kak KOMMKC SIBJIIETCST pa3BjeKaTelbHbIM KaHPOM, CMHTAKCHUECKasl CTPYKTYpa ero Bep6asbHOM COCTaBISIO-
1Ieit JOJKHA OBITh JIETKOM J/IsT BOCIIPUSITUS, & TIPOUYTeHMe He NOJDKHO 3aTPYIOHSTHCS AJIMHHBIMU MPEAJIOKEHUSIMU
M CJIOKHBIMM CUHTAKCUMYECKUMM KOHCTPYKUMSMMK. [IJIMHA PEIIMK KOMMKCA OTpaHMueHa elle M Heo6XOAMMOCThIO
pasMellleHusI BCeX 37IEMEeHTOB B OJHOM Kafpe.

Peub repoeB guanoruuHa, ¥ aBTOPbI CTAPAIOTCS CAEMaTh MX BbICKA3bIBAHMS KPATKMMU U €eMKUMM, MaKCUMaJIbHO
TIpUOIMKAs TEKCT KOMUKCA K JIETKOMY HEMPUHYKIEHHOMY AMAJIOTy, CBOMCTBEHHOMY DPeajbHO KOMMYHUKAIIVN.
B. B. 3aemHnkoBa KiaccuduIMpyeT Ouanormyeckme equHCTBa KOMMKCOB IO COAEPKAHMIO BbITIOTHSIEMbBIX MMM (YHK-
1IMii HA TIOOYOUTENbHbIE (MHULIIMMPYIOIIME), PEAKTUBHbBIE (Pearupylolue), PeakKTUMBHO-MOOYAUTeIbHbIE (Pearnpyro-
1ye-MHUIIMUPYIONIVE) ¥ KOMOMHMPOBAaHHOTO XapakTepa. CBSI3bIBas PEIUIMKY, aBTOPbI KOMMUKCOB MCIOJIb3YIOT:

1) moaxBaT, ¢ MOMOIIbI0O KOTOPOTO OMAIOT PA3BMBAETCS MAjbIlle WIM COAEPKUT HOBOE COOOGIIEHMe, KOTOpOoe
MHOTIAa UDOHMYECKM OIIpOBEpraeT MepBoe;
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2) TOBTOP, KOTOPBIN He MPOAOJIKAET MbIC/b, & AAeT OLIEHKY YCIbIIIaHHOMY;

3) U36BITOYHOCTD, KOTOPASI CBSI3aHA CO CIIOHTAHHOCTBIO, MHOTTIA C IMOIIMOHATBHOCTBIO PAa3rOBOPHOI peyun, ¢ Haau-
yyeM CJI0B-Tapa3suToB (3aenrHnkoBa, 2016, c. 228).

CHHTaKCMYECKO 0COBEHHOCThI0 KOMMKCOB SIBJISIETCS HaJIMUMe GOJIBIIOTO KOJIMYECTBA OJHOCOCTABHbIX, HEMOJI-
HBIX U MeXIOMETHBIX MPeIJIOKeHNH, a TAK)Ke BOCK/IMIATENbHBIX 1 BOITPOCUTEIbHBIX MPeJIOSKEHMIA.

ITpu Bceit 3HAUYMMOCTY BepOaJIbHOTO KOMITOHEHTA KOMMKCa ero rpaduueckasi COCTaB/ISIONIAs SIBISIETCSI HEOThEM-
JIEMbIM U 06sI3aTeIbHBIM 3JIEMEHTOM ITPOM3BEeHMIT JTaHHOTO kaHpa. V3006pakeHNsT TepCOHaskei U UX OKPYKeHUST
TIOMOTAIOT aBTOPaM TepenaTh MHGOOPMAIMIO, He BBIPASKEHHYIO CJIOBAMM, M CO3[IAI0T LIEJIOCTHYIO KAPTUHY ITPOUCXO-
IISIIEro, BU3Yaau3upys TepoeB M COOBITUS UX SKU3HM.

AHanus nepesoduecKux peuieHuii npu nepedaue JUHz80CMUIUCIMUYECKUX 0CO6eHHOCMeli
DYCCKOSA3bIYHBIX KOMUKCO8 HA AH2IULICKULL 361K

C 11e/TbI0 BBISIBJIEHUST IMHIBOCTUIMICTAYECKUX 0COGEHHOCTEN PYCCKOSI3BIYHOTO KOMMKCA U CITOCOO0B UX Mepenaun
Ha aHIJIMACKUI SI3bIK MbI ITPOAHATM3UPOBAIM KPEOIM30BaHHbIE TEKCThI TPEX BBIITYCKOB PYCCKOSI3BIYHBIX KOMUKCOB
uspatenbcTBa “BUBBLE” («<Maitop I'pomM», «MeTeopa», «DKCAUGPUYM») U UX ITepeBOIbl Ha aHTJIMICKIIT SI3bIK. I3 opu-
I'MHAJIbHBIX TEKCTOB BbIIIEYKA3aHHBIX KOMMUKCOB METOJOM CILIOIIHOI BbIOOPKM 6bIIO 0TOGpaHO 410 MUKPOKOHTEK-
CTOB, WUTIOCTPUPYIOIIMX JIMHTBOCTMIMCTUUECKME OCOOEHHOCTU KOMUKCOB U OJTHOBPEMEHHO MPECTABIISIONIUX TPYIHO-
¢ty ipu iepeBoze. OToOpaHHbIE MUKPOKOHTEKCTBI ObI/IM TTOABEPTHYThI TPAHCIATOIOTMYECKOMY aHAIU3Y C UCIIOIb30-
BaHMeM KOpIIyca lepeBofueckux TpaHchopmauumii, npeaaoxkeHHbIx JI. C. BapxyzapossiM (2019), 5. U. Perikepom (2016)
u B. H. Komuccaposbim (1999). PaccMoTpyM no/TydeHHbIe pe3yIbTaThl.

JIMHIBOCTUIMCTUYECKUI M KBAaHTUTATUBHBII aHAIN3 OTOOPaHHBIX MUKPOKOHTEKCTOB, MPeCTaB/ISIIOIMUX JTVHT-
BOCTUJIMCTUUYECKIE OCOOEHHOCTY PYCCKOSI3BIYHOTO KOMMKCA, IToKasasl, YTo 18% BBIOOPKM OTHOCUTCS K oHOrpadm-
YyeckOMY YPOBHIO, 6% — K Mopdonornueckomy, 44% — K JeKcuueckomy, 24% — K CMHTaKCcUueckomy U 8% BbIOODKU
TIPUXOAUTCS Ha COOCTBEHHO CTWJIMCTUYECKYE MpUeMbl (YPOBEHb MapaJurMaTUIeckoii M CMHTarMaTuyeckoi cema-
cuonoruu 1o 0. M. Ckpe6HeBy (2003)). PaccMOTpUM JIMHIBOCTUIMCTUYECKIE OCOGEHHOCTY PYCCKOSI3BIYHOTO KO-
MMKCa Ha KaskZOM YPOBHe sI3bIKa 60Jj1ee IoApo6HO.

Yro kacaercsi hoHorpadmyeckoro ypoBHsi, 78% HaHHO! 4YacTU BBIOOPKM TPUXOIUTCS HAa 3BYKOIOJPasKaHMS,
B 11% cnydaeB 3BYKOIOJpakaHMsI COMPOBOXKIAMNCH (GoHorpabumyeckoii ctummsanueit (rpadousr), 11% cocraBuamn
cob6cTBeHHO TpadOHbI.

3BYKOIOAPAKaHUSI, MUMUTUPYIOLME 3BYKM OKPY)KAIOLIEel HEeICTBUTEIbHOCTH, SIBJISIIOTCSI XapaKTePHOI 4epToii KO-
MMKCA, HACBILEHHOTO SIPKMMY SMOLIMOHAIbHBIMY AyanoraMu, KOHGQIMKTHBIMY CUTYAIVSIMU, IpaKaMi, KpMKaMu 1 T. T1.
OHM TOMOTAIOT BU3YAIM3UPOBAThH AECTBUSI TIEPCOHAXKEN, OKUBISISI IMPOUCXOJsINEe M OKasbiBas 6ojee CUIbHOE
BO3JelicTBMe Ha unTaTess. Tak, CleHbl, M306paskalole peB MOTOpa MOTOIMK/IA, COIIPOBOKAAIOTCS 3BYKOIOApaka-
HustMu «BPYM» unv «BPYYYM», pUHTTOH 3BOHSIIEro TesiedoHa mepemaetcs 3Bykonoapaskanvem «/J[PHHD /JPHUHb»,
3BOHOK B JIBepb — «/1333», cTyK B iBepb — «TYK TYK».

Yrto KacaeTcs mepeBoa, 29% aHammM3upyeMbIx GoHOTpabUIeCcKUX 0COOEHHOCTEN KOMMKCA ObIUTM ITepeAaHbl Ha aH-
IJIMICKUI A3BIK C TIOMOILIBIO IpuéMa KommeHcauuu. Tak, «K/IALl!», nepeBeneHHoe Kak “BASH”, omuchIBaeT 3BOHKMIA
yaap MUCTOJIETOM I10 IIIeMy MOTOuMKIUCTa, «K/IALl» — “KLAM” niepepaet 3ByK MeHee IPOMKOTO yapa IIo 1uieMy HO-
roit, «K/IALl» — “BIFF” MUTUpYeT yaap 1Mo 4earocTy. Kak MOSKHO 3aMeTUTh, MPUEM KOMITEHCALIMM He TOJIBKO ITOMOraeT
IubdepeHIMPOBATh MEXKIY PA3IMIHBIMM, 3a4ACTYIO TIOXOKMMM 3ByKaMu, HO 1 60Jiee TOYHO MepeaeT X 0COGEHHOCTH.

26% BBISIBIIEHHBIX eIMHULI, IPMHAAeKAIMX K GoHorpadmueckoMy YPOBHIO sI3bIKa, ObLIM MepeBeIeHbl C TIOMOIIBI0
T0I60Pa KOHTEKCTYaIbHOTO COOTBETCTBMSL. Harpumep, 11 epenaun pycckoro «Th@Y», BbIpaskalollero OTBpanieHne
WM HEeTOJIOBaHMe, B IiepeBo/ie VCIIOMb3YeTCs CXOsKee M0 CMbICTY aHruiickoe Bockimuanme “YUK”. B 9% cityyaeB mpu-
éM 1mombopa KOHTEKCTYaJIbHOTO COOTBETCTBUSI COMPOBOKIacs (oHorpadmyeckoit crunmsaimeit. Hampumep, 3ByK
OBICTPOTO IPOIJIATBIBAHMS TUIIM, BbIPAayKEHHBIN 3ByKomoapakaHueM «AAAAAAMIYJIII», 6bln1 nepenaH rpadoHOM
“CCCHHEWWWA”, 06pa30BaHHbIM OT IJ1arojia “to chew” — skeBaTh.

21% epyamni hoHOrpadmIeCcKoro ypoBHS 6T IIepeBeeH C TIOMOIIBIO MCIIOTb30BAHMS PETYISIPHOTO COOTBETCTBHUS :
«YUK YUK» — “SNIP SNIP” (3ByK pa3pe3aHust 4ero-im6o Hoxxom), «TYK TYK» — “KNOCK KNOCK” (CTyK B [IBEpb),
IEJIK» — “CLICK” (CTYK KJIaBMII Ha KlaBuaType). Takye COOTBETCTBMSI MOKHO OBHAPYKUTD B «CJIOBAPIX» 3BYKO-
oA pakaHuit (CIIMCKY 3BYKOB M3 KOMMUKCOB, JOCTYITHBIX B ceTy VIHTepHeT).

Insa nepeBona 14% BbISIBIEHHBIX (POHOrpadMUECKUX 3JEMEHTOB ObLI NPUMEHEH MPUEM TPAHCKPUOUPOBAHUS:
«BPYM» - “VROOOM” (3BYK ObICTpOTO ABVKeHMS TpaHcropta), «<KABYOOOM» — “KABOOOOM” (3BYK B3pbIBa).
B 8% ciriyuaeB MCIIOTb30BaJICS TIPUEM TpaHCAUTEpUpOBauus: «b/IAM» — “BLAM” (3ByK BbIcTpena), «IYM» — “DUM”
(3BYK MajieHust, CJIbHOTO yhapa), «OM HOM HOM» — “OM NOM NOM” (3ByK mepeskKEBbIBaHMST TIUIIIN).

Yro KacaeTcs repenaun rpad)oHOB OPUTMHAIBHOTO TEKCTA, aHAIU3 TTOKa3al, 4To B 81% CyiyuaeB OHYM COXPaHSIIOTCS.
Tax, npexyioxkeHne «Heeem, noxcanyticma!!!» 6b1710 MepeaHO HA aHTIMIICKUI SI3bIK MyTEM MCIIOIb30BaHMUST TOCIOB-
HOrO IlepeBoja ¢ coxpaHeHueM rpadona: “Noo, pleaseee!!!”. TIpu mepemaue pycckoro «IT-npugem», UTIOCTPUPYIO-
IIer0 HeYBepeHHOCTb U CMYIIeHue TOBOpSIIero, mepeBoJYMKM TaKke BOCIOIb30BaIMCh MOLOOPOM DPeryiasipHOrO
COOTBETCTBUS U COXPaHWIM TpadmyecKyo 0CO6eHHOCTh opuruHana — “H-hey”.

Yto KacaeTcs eIMHULL MOP(OIOrMIECKOr0 YPOBHSI, OTpaykaloluX crelnduKy TeKCTOB KOMUKCOB, 52% 13 HUX ITPUXO-
JIATCS HA pemypOBaHHbIe GOPMBI CJIOB, 00pa30BaHHbIE, KaK ITPABWJIO, C [IOMOIIBIO 3BYKOBOT'O CTSDKEHWS U XapaKTEePHbIE
JUISL YCTHOI peuyt, KOTOPYI0 CTPEMUTCSI BOCCO3[aTh SI3bIK KOMMKCa, 48% COCTaB/SIIOT jieKceMbl, MOAMUGMUIPOBAHHBIE
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YMEeHBIINTETbHO-TacKaTeTbHbIMU cyhduKkcaMu. VICIIonb30BaHMe TaKo JIEKCUKM CTIOCOBCTBYET CO3MaHMI0 ayTeHTUIHOM
aTmocdepsl, Tie repoy BhICKA3bIBAIOTCS TaK, KAK OHY JIeNIaiy Obl 9TO B peaibHOM Xu3Hu. Kpome Toro, mmpokoe yroTpets-
JIeHM€ XapaKTepHbIX JIs1 YCTHOM KOMMYHUKAIIMMA CIOB YITPOIIAET BOCIIPUSTIE PEIIUTIMEHTAaMY ITPOMCXOISIIIETO B KOMUK-
Ce ¥ B HEKOTOPOII CTereHM COMMKAeT YUTATeNel C TepOsIMU VICTOPUMA.

TepeBoa, eAVHMNII, TIPEACTABIISIONIMX JIMHTBOCTMIUCTYECKII€ OCOGEHHOCTY KOMMKCA Ha MOP(OIOrMUeckoM YpOBHe,
COMPSIKEH € 0C0607i CJIOKHOCTBIO0. Takue eqUHUIIBI UMEIOT SIPKYIO CTYIIMCTUYECKYIO OKPACKY, KOTOPYIO, HapsiAy C UX ce-
MaHTMKO/, HEOGXOAMMO COXPAHUTH B TepeBoje. Kak mokasan TPaHCIaTOIOTMUECKMIA aHaIu3, TTOHas Tepeada Beex
KOMITOHEHTOB 3HAUEHMI YKa3aHHbIX eIMHUII MTPeICTaB/sIach BO3MOXKHOII He Bceraa. Tak, Bce cIydau rmepeBoga C Io-
MOIIBIO PETY/ISIPHOTO COOTBETCTBUSI (26%) COMPOBOXKAANMCH HEMTpaImn3anmeii KOMMYHUKATUBHOTO 3HAYEHMST OPUTH-
HaJIbHOJI JiekceMbl. HampyiMep, pasroBopHbie (HOPMBI JIEKCEM «UIMO» U «MbLCAUA» — «UE», «Mbluja» — ObUTM TIePEeBEeIEHbI C
TTOMOIIBIO PETYIISIPHBIX COOTBETCTBUI “What” vt “thousand” 6e3 coXpaHeHMSI IPOCTOPEYHBIX (JOPM B SI3bIKE ITepeBO/Ia.

Ipu nepemave eguHKUI, MOPGOIOTMIYECKOTO YPOBHS 26% MPUXOIUTCS Ha TIEPEBO/I C TOMOIIIbIO MOA60pa KOHTEK-
CTYyaJbHOTO COOTBETCTBUS. Hampumep, JeKceMa «C/ibllub», TIPU3BAaHHAsI MPUBJIeYb BHMMAaHMUE TOTO, K KOMY 06pa-
IIaloTCsI, 6bUIA MepefaHa C MOMOIIBI0 MEXIoMeTus1 “hey”, MMeIOIEro TaKylo ke CEMaHTUKY, a CJIOBO «hapmetika»
C YMEHBIIUTEJIbHO-JIaCKaTeTbHbIM Cy(QGUKCOM ObLIO TTepeBeieHo Kak “one round”. B JaHHOM ciTyuae TI€peBOTUYMKA
BOCIIO/Ib30BAIMCh MOAOG0POM KOHTEKCTYaJbHOTO COOTBETCTBUSI C HeTpaausalyeil KOMMYyHUKAaTHBHOTO 3HAUYEHMS,
a Takke mobaBiieHMEM JieKCeMbl “one”. IIJis mepeBoAa YMEHbBIINTEIbHO-IaCKaTe/IbHOI JIEKCEMBI «3y6acmuk» GbLIO
MO06PaHO KOHTEKCTYalbHOE COOTBETCTBME “Critter”, Ipy 9TOM MepeBOAYMKAM yIaI0Ch COXPAHUTh ¥ KOHHOTATUB-
HOe 3HaueHMe OPUTMHATbHOI JIeKCeMbl, TTOCKOIbKY “critter” SIBNSIETCSI MCKaKeHHBIM IMMPOCTOPEYHBIM BapUAHTOM
cnoBa “creature” (Online Etymology Dictionary).

17% crioco6oB repeBoAa 0COOEHHOCTEN KOMMKCA Ha MOP(OJIOrMYecKOM YPOBHE IPUXOAUTCS Ha IpMeM KOMIIeHca-
1. C TOMOIIIbIO JAHHOTO MPUEMa YMEeHbIINTeTbHO-IacKaTeIbHbIe (OpMbI MMeH «KoJsiH» Y «Buméxk» ObUTU TepeTaHbl
Kak “Nick” u “Vic” (cokpaieHHbie popmbl uMEH “Nicholas” u “Victor”). Ellié oMHUM HPUMEPOM MUCITOIb30BaHMUSI IIpUe-
Ma KOMITeHCalUK SIBJISIeTCS ITepemava Ha aHTIMIACKMIT SI3bIK PemylMPOBaHHOM YCTHOM (hOPMBbI YaCTHUIII «Hce» («Hmo i,
moeda no pykam») cnoBom “alright” (“Alright, we have a deal then”). B maHHOM CjTyyae MmepeBOAYMKAM YAAI0Ch COXpa-
HUTh Pa3TOBOPHBIN CTWIIb, TTOCKOJIBKY, XOTSI Hamucanue Bockauuauus “all right” kak “alright” B aHTIMIACKOM SI3BIKE
JTIOBOJIBHO MIMPOKO PACIIPOCTPAHEHO, OHO BCE-TaKY XapaKTePHO /11 HeodbuImanbHoro ctuis peun (Merriam Webster).

B 13% ciyuaeB pemyuypoBaHHbie (OPMBI CJIOB He GbUIM TIepefaHbl, IEPEBOAUMKMA MIPUOETIN K MIPUEMY OMyIIe-
Husl. Tak, mekceMa «ué-mo» («Cnvtiib, Bacék, ué-mo poxca y Heeo MeHmMOBCKAs») HUKAK He OblIa OTpakeHa B IepeBOJie
(“Hey, Vasyok, he’s got a cop’s mug”). KpoMe TOro, yMeHbIINTEeNbHO-IacKaTenbHast popma nmeHu Bacummit «Bacék»
6bl1a rIepefaHa ¢ IIOMOIIbBI0 TPAHCKPUITLIM (4%).

Ha mpuém no6aBieHust MpUIUIOCh 9% BcexX CIOCOG0B MepeBofa eAMHUL, MOP(HOIOTMUECKOTO YPOBHSI, OAHAKO
CTOUT OTMETHUTD, UYTO BO BCEX CIYUasX AoOGaBIeHNe COUeTaNOCh C APYrUMYM TpaHchopManysimu. Hanpumep, 1 me-
penaun Ha aHTIMIICKUI SI3bIK JIEKCEMbBI C YMEHbIINTEIbHO-IaCKATEIbHBIM CYPOUKCOM «YIOMHEHbKO» TTePEBOTUMKIA
Tpuberiiu K Ao6aBlIeHNI0 YCUIUTENbHOTO Hapeuust “pretty” (“pretty cozy”). 3TO MOXHO OOBSICHUTH OTCYTCTBUMEM
B aHIVIMIACKOM SI3bIKE 3KBUBAJIEHTHOTO CyhduKca ¥ He06X0JMMOCTbIO KOMIIEHCMPOBAThH €r0 CEMaHTUKY B IIEPEBOJIE
IPYTUM CIIOCOGOM.

[Ipu mepeBoze penyLMPOBaHHOI HOPMbI Hapeuns «celiuac» Oblia MpUMEHEeHa MOZIY/ISLIMSI, COPSKEHHAs C HeiTpa-
JM3anyeil KOMMYHUKAaTUBHOTO 3HaueHus: «S wa!» — “Hold on!”.

B 11€/10M B I10JIOBMHE PACCMOTPEHHBIX HAMM CTyUaeB Mepeava Ha aHTIMIACKMIT SI3bIK OCOGEHHOCTEN KOMMKCa, OTHO-
CAIMXCS K MOP(OIOTMUECKOMY YPOBHIO SI3bIKa, TPOMCXOAMIA C HeliTpaau3alyeil Mx KOMMYHMKAaTUBHOTO 3HAUEHMSI.

Ilepexonst K JMHTBOCTMIMCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM KOMMKCA Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE, OTMETUMM, UTO OHWU,
B IIEPBYIO OYePelb, MIPEACTABIEHbI CJIOBAMM CHVDKEHHOTO CTM/IMCTUUECKOTO TOHA (54%), @ MUMEHHO: Pa3srOBOPHBIMMU
equauiamu («OK», «nozyznumo», «nogue»); mpodeccuoHanusmamm («8euidok», «onep»); skaproumsmamm («kcuea,
«Y20J108Ka», «MAXOP»); OPAaHHBIMU CJIOBAMU («MBAPL», «2HUOA», «<MPA3b», «zpedaHblii»). KpoMe TOro, K 0CO6EHHOCTSIM
DPYCCKOSI3IUHBIX KOMMUKCOB 3TOTO YPOBHSI OTHOCUTCSI YIIOTpeOJieHMEe MEXKIOMETHIA M MEXKIOMETHBIX BbIPaKeHMit
(37%): «Oii-oii-oii», «<YH El», «<Bom uépm», «Huué ce!»; bpaseonornsmos (7%): «6x0d 3aKasam», «<no pykam, «cz20pens
om cmolda», «<HA4ams € 4UCMO20 JUCMa» Vi BapBapu3MoB (2%): «Opesyap».

Yalile BCEro eIMHUILIbI JIEKCUUECKOTO YPOBHSI SI3bIKA MEPEBOAVIICH Ha aHTIMIACKMIA SI3BIK C TIOMOIIBIO PETY/ISIPHOTO
cooTBeTcTBUS (28%). Kak mpaBuiio, JaHHBIM CIIOCOG0M ITepefaBaiuch Gppaseoaornsmbl «Msbt Ha meau!l» — “We’re broke!”,
«KnuH knuHom eviwubarom» — “You should fight fire with fire” u HeKOTOpble MeXIOMeTHsI, HalIpuMep: «Jii» — “Hey”,
«KXM» — “AHEM”. TIpu niepefaye CHMKEHHO JIEKCUKM ITyTEM TI000Pa PETYJISIPHOTO COOTBETCTBMUS BO MHOTHUX CITy-
Yyasx MPOUCKXOAMIA HETpanu3alyss KOMMYHUKATUBHOTO 3HAYEHMs JIEKCEMBI: TaK, MPOdeccMoOHaI3M «8ewdoK» ObLI
TiepefiaH HeiiTpasbHbIM “evidence”, CJIOBOCOUYETAHME «CMA3/UBHLI nayaH» GbUIO TIepeBefeHo Kak “pretty boy”. OmHaKo
ObLIY U CTy4Yau, KOTJa IePeBOJUMKAM YAAIOCh TI0O06PATh B IEPEBOLSIIIEM SI3bIKE COOTBETCTBUE, OTHOCSIIEECS K CHU-
SKeHHOMY peructpy. Hampumep, ajis nepemauy mpodeccuoHaIM3Ma «HMYpuK» TepeBOAUMKY TIOJ06panu JeKceMy
“stiff”, KoTOopast OTHOCUTCS K TUIACTY CHUsKeHHO nekcuku (Cambridge Dictionary).

BTOpBhIM MO 4acTOTE UCIOIb30BAHHBIM CITOCOGOM TMEPEBO/IA JIEKCUUECKUX €IVHULL SIBISIETCS 000D KOHTEKCTY-
aJIbHOTO COOTBETCTBUS (27%). Kak mpaBwmio, JaHHBIM CIIOCOO0OM TEPEBOAMINCH MEXKIOMETUSI UM MEXKIOMETHBIE
dpassl «Mamos mos HeHwuHa...» — “Holy moly!”, «<Bom 6aun» — “Oh man...”, «3ueeu, meow x mame!» — “Ziggy,
goddamn it!”. B 10% ciyuaeB 1Moa60p KOHTEKCTYATbHOTO COOTBETCTBUSI COMPOBOKIAJICS HeWTpanu3amnyeil Kommy-
HMKATUBHOTO 3HaueHus1. Hampumep, mpu mepeBome dbpashl «...umodst 00HAXOb! MYNO KUHYMb 3aKA34UKA...», COTEp-
Kalleii ABe CHMKEHHbIE JIEKCUUECKMEe eAVHUIIBI «MYNno» U «KUHyms», GBIV VICIIONb30BAHbI HETpaIbHbIE COOTBET-
cTBUS: “..just to cheat the client...”.
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B HeKOTOpPBIX ciyuasx (9%) Mpu OTCYTCTBUM B MEPEBOJSINEM SI3bIKE PEryISIPHOTO COOTBETCTBUS IepeBOAUMKAM
TpeboBanoch MoJO6PaTh PyCCKO eKceMe aHaIoT B aHI/IMIICKOM si3bike. ClieyeT OTMeTUTb, UYTO MHOTMe ITpOoaHaIn-
3UPOBAHHbBIE €AVHUIIbI TIPEICTABISIOT CO60/ Pa3sTOBOPHbBIE BhIPAsKEHMs, He MoAIaonecs: 6yKBaJIbHOMY ITEPEBOY,
HO MMeIoII}e HeKe CXOQHble, aHaJOTMYHbIe BAPMAHThI B aHIVIMIICKOM si3bIKe. Hampumep, 7151 afeKBaTHOI mepena-
Yy pasTOBOPHOTO MexaoMeTus «30pacsme!» mepeBOJUMKM VCIIOIb30BAIY aHAJIOTMYHOE aHT/Miickoe “Howdy!”, xa-
pakTepHOe [yIs1 HeoUIMATbHOTO CTWIISI peun. Takke [JIs1 Tepefaun PycCKoro MexaomeTus «Mamouka», BbIpaskaro-
IIero MCIyT, YOUBAeHue U apyrue smoiuu (BukmcioBaps), 6bUT MOJO6paH aHIJIMIICKMIT aHAIoT “Jesus”, 3HaUeHUe
KOTOPOTO COBIAAAET CO 3HAUEHMEM PYCCKOTO MEXIOMETHS. B TaHHOI CBSI3U 3aCTysKMBaeT BHUMAHUS MepeBOJl YHU-
UMKUTEBbHOM JIEKCEMBI «1I00UUKA» B TIPEIJIOKEHUN «A mol euje mym Jioduuiek suduulv, atoduwka?». C MoMOUIbIo
anasiora “humie” (“You see another humie here, humie?”), kotopsiii, cornacHo Urban Dictionary, mpeacrasisieT co60ii
«YHUYIDKUTETbHBIN TEPMMUH [IsI 0003HAUEHUs] 4esIoBeKa, OCOGEHHO MCIOIb3yeMblii MHoIIaHeTssHaMu» (Urban
Dictionary), mepeBogUMKaM yOal0oCh MepefaTh KaKk 3HaUeHMe YMEHbIIUTENbHOTO cyhduKrca OpUrnHaIbHOM JIeKCH-
YeCcKOoi eMHULIBI, TaK U ee OTPULIATETbHYI0 KOHHOTAIIMIO.

OnyieHnto (8%) B mepeBoje, Kak MPaBuiIo, MOABEPraanuchb MeKAOMETHS, TAKME KAaK «HY» U «0X», & TAKKe YaCTUIIbI,
He MMelolIye aHAJIOTa B aHIIMIACKOM SI3bIKe, Harpumep «-Kka»: «I[lozodu-ka...» — “Hang on...”.

VIHTepec MpeAcTaB/sIIOT CIydyau MPUMEHEHMs] TpueMa KoMmIiieHcauuu (6%). B mpemnoxkenuu «Yépm meHs OEpHy
831MbCs 3a MO 3adaHue...» MOKHO OOGHAPYKUTD (ppaseonorn3m «uépm O0EpHyn», KOTOPBI UMEET Pa3TOBOPHYIO CTUIIM-
CTUYECKYIO OKPAcKy. B mepeBoie 6bIIO peleHo OMyCTUTh JaHHbI (pa3eosiorn3m, HO COXpPaHUTb JIEKCEMY «uépm»: “Why
did I even take up this damn job?”. B paHHOM C/Tydae KOMITeHcalysi 6bula CONpsDKeHa ¢ ommyleHueM. Takske JaHHbIN TpU-
eM ObIJT IPMMEHEH TIPU TePeBOJie MPeAJIoKeHMsT «/Ja YCnoKotics mbl, NPUNAdouHsLii!», COIepsKallero JeKceMy CHUKEHHO-
IO CTUJTMCTUYECKOTO TOHA «NpunadouHsili». B miepeBoie Mbl BuauM mpeyioxkenue “Oh, cut the drama, will you?”, B KoTo-
poM JiekceMa “cut” uMeeT 3HaueHue «npekpamums». TakMM 00pa3oM, MepeBOAUMKM CMOIJIYM B OJHOM IpeaJIosKeHUN
riepeaTh afipecaTy IPoCcbOy YCIIOKOUTHCS, a TAKKe MOJTYEPKHYTh TOT (DaKT, YTO OH U3JIMIIIHE JPaMaTHU3UpyeT.

C 1noOMOIIbI0O OMKcaTeTbHOTO IlepeBoma (5%) mepemaBajuch HEKOTOPbIe (GpPa3eoyioru3Mbl U CTUIUCTUUYECKU
OKpallleHHbIe JIeKCUUEeCKMe eIVHUIIbI, [JIT KOTOPBIX He yIAlI0Ch MOA06paTh COOTBETCTBUSI MIM aHAIora B aHIJINIA-
CKOM s13bIKe. Tak, ST afeKBaTHOI mepenaun Gpa3eooru3MOB «nPoBAIUMbCS CKBO3b 3eEMI0» U «C20pemb CO Cmuloa»
6bUT IpMMeHeH IPUEM oIucaTeqbHOro nepesona: “to curl up and die” w “It is so embarrassing!” cOOTBETCTBEHHO.
JII060TIBITHO MTPUMEHEHME OTMCATEIbHOTO TIepeBoa MPpY Mepeave JIEKCEMbI «10XMbl» (IIPSAU CITyTAHHBIX, BCKIIO-
YeHHBIX BOJIOC YejI0BeKa MJIM T'YCTOM JIOXMATO LIepCTy XKUBOTHOrO» (Bukucnosaps)). IlepeBomunky pewmnin He
Tpu6eraTh K MOUCKY COOTBETCTBMSI M BOCIIOIb30BAIUCH TPUEMOM SKCIUIMKAIIMK C HeTpaausaiyeil KOMMyHUKa-
TUBHOTO 3HAUYeHUs — “messy hair”.

ITpuéMbl TPaHCKPUOUPOBaHUS (4%) U TPAHCAUTEPUPOBAHUS (4%) MPUMEHSIICH B OTHOLIEHUY eIUHULIL JIeKCHUUe-
CKOTO YPOBHSI MCK/IIOUMTENBHO IJjIS1 IlepefauyM Ha aHIVIMMCKUIA S3BIK MeEXIOMeTui, Hampumep: «YHUU!!!» -
“WEEE!!!”, «XEX...» — “HEH...”.

Cnydau puMeHeHUsT MOLY/ISILMUM B 3TOI YacTy UCC/IefoBaHMsI JOBOIbHO pelikK (3%), HO TeM He MeHee SIBJISIOTCSI
MHTEPEeCHBIMU IS paccMoTpeHust. Harpumep, mpegjioxkeHue «Bcé 6ydem HUWmsK», comepskaliee pasroBOPHYIO JIeK-
cemy, 66110 Mepenano Kak “We’ll deal with that”. B naHHOM cJTy4ae cIe[CTBMe ObUIO 3aMeHeHO ITPUUMHOI (BCE OyneT
XOPOIIIO, TIOTOMY YTO MbI C 3TUM pasbepemcs). IpyrumM MpUMEPOM MCIIOAb30BaHUS pyYeMa MOIY/ISIUA SIBJSIETCS
npeajokeHne «/la He 60ucs, ycneem», KOTOpoe ObLI0 TepeBefeHo Kak “Calm down, there’s plenty of time”.

Ha gpyrue croco6bl iepeBojia mpyu repefave eIyHUIL IEKCUUECKOTO YPOBHS MPUXOIUTCS He3HAUMTeTbHAs YacTh
BBIOOPKM: I11€JIOCTHOE TpeoOpasoBaHme (2%), nobasienue (1%), rpammMaTudeckas 3ameHa (1%), aHTOHUMUYECKUIT
niepeBop, (1%), renepanusanus (1%). Bce BapBapusMbl (2%), MCIIOTb30BaHHbBIE B TEKCTaX OPUTMHAIOB, ObUTM COXpa-
HeHbI B TlepeBoge: «Opesyap» — “Au revoir”, «Anoxal» — “Aloha!”, «@amanumu!» - “Fatality!”.

TepeiigeM K 0COGEHHOCTSIM PYCCKOSI3bIYHOTO KOMMKCA Ha CMHTAKCMUYECKOM YPOBHE si3bIKa. Kak GbIJI0 OTMEUYEeHO
BbIIlIe, IJISI SI3bIKA KOMMKCA XapaKTepHO MCIIO0Ib30BaHMe MPOCTHIX, YACTO HEIOMHBIX ITPeIJIoKeHN 1, 3HaueHne KOTo-
PBIX TIOMOTAIOT TIOHSITh KOHTEKCT U rpaduyueckuii 3IeMeHT KOMUKCA. B MaHHOI yacTy BLIGOPKM B HAIlleM MCCIIeo-
BaHMM Ha JIOTI0 OJHOCOCTAaBHBIX IMpeIIokeHuit mpuxoautcs 34% (12% coctaBuay MHQUHUTUBHbBIE IPEIJIOKEHUS
(«A Hy cmosimb!»), 10% — Ha3bIBHBIE («IMO MblcAUU PA3HBIX HCU3HeLl»), 9% — Ge3muuHble («Hy U c1agHo»), 2% — Heompe-
IeneHHO-nuHble («Coscem obHaznenu!»), 1% — 06061eHHO-TMYHbIe («XpeH yoepiuliby»)). DIUTUIITUUYECKIME TTPeIIo-
SKeHMsT (HEITOJHbIe MPeJIoKeHN)s C OTCYTCTBYIOMIMM IJIarObHBIM KOMITOHEHTOM) («C dopoeu!», «Hy-ka muxo!») co-
CTaBISIOT 28%, ApyTMe HEeIoHbIe Ipeaiokenust («He pacuubnace?») — 27% AMHTBOCTUIMCTUYECKUX 0COBEHHOCTE
CUHTAKCUUYECKOTO YPOBHS. 6% MPUXOMUTCS Ha amosuomnesuc («Ocmanocs moJvko...»), 5% — Ha uHBepcuio («/Iseps
npudepxcume, noxcanyiicmal»).

Tepemava Ha aHIJIMICKMIT SI3BIK OJJHOCOCTABHBIX M HETIOMHBIX MTPEJIOKEHNIT TTPeICTaB/IsIeT ONpeieleHHbIe TPYIHO-
CTU, KOTOPbIE CBSI3aHbI C Pa3INUMIMM B CTPYKTYPAX PYCCKOTO M aHTJIMIACKOTO SI3bIKOB. AHA/IM3 TIOKAa3ajl, YTO He BCerga
y IIepeBOUMKOB TIOTyYaaoCh MepeaaTh JaHHYI0O 0OCOOEHHOCTh «PasTOBOPHO peur» KOMMKca B repeBope. Tak, B 43%
CJTyJaeB MepeBofa JUIUMITUYECKUX U OPYTUX HEMOTHBIX MPEeIOKEeH ObUIO BBISIBJIEHO BOCCTAHOBJIEHVE OITYIIEHHOTO
a/leMeHTa, TakuM 006pa3oM, CTPYKTypa OZHOCOCTABHBIX ITPeIJIOKeHMI 3aMeHsUIach CTPYKTYPOil OBYCOCTaBHbIX.
Kak rmpaBusio, B JaHHBIX CJTyYasx MPUMEHSUICS MPUEM mobasieHust. Tak, Mpy IepeBoe /UTUITITUUECKOTO MPeIIoKeHNS
«2mo mol MHe?» GbUIO BOCCTAHOBJIEHO OIYIIEHHOE CKasyeMoe «2o8opuulb»: “You talking to me?”. IIpu 3TOM 3JUTUIICUC
6bUT KOMITEHCMPOBAH 3aMeHOJ TOPSIIKa CJIOB BOMPOCUTETHHOTO TPEIOKeHMsI Ha TIOPSIIOK CJIOB YTBEPAUTEILHOTO
(B BOITpOCe), SIBJISIIOLIETOCs: XapaKTepHOi UepToii pa3rOBOPHOTO CTWISL. [Ipuém 1obaBneHmst IPUMEHSUICS U TIpU [lepefaye
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Ha aHIVIMICKMIT SI3bIK UHPVHUTUBHOTO TPeAIOKeHUsT «Hado cpouHo no3soHums 8 NUMOMHUK U 3akazams 60 Kowlex...».
[TepeBOOUMKY TIOCYMTATM HYKHBIM YTOUHMTH JIUIIO, COBEPINAIOlIee AECTBME, a TAKKe MPUGErSIM K UCIIONb30BaHMIO
KpaTKOJi pa3roBOpHOIi GopMbl MOaIbHOTO I1arona “have got to”: “I gotta call the animal shelter and order 60 cats or so”.

B 16% ciyuaeB AJist ameKBaTHOM Mepefaun MpeioKeHNs] Ha aHTIMIICKII S3bIK OBIIO OCTATOUYHO MPUMEHEHUS
JIOCJIOBHOTO MepeBo/ia. DTO MOKHO MPOHAO/IIONATh, HATIPUMeED, MPY MePeBoie IUITUUECKOTO MpeaIoskeHnn «Hode-
anvHas dusepcus o0 HOCOM y udeliHoz0 8ezanal», KoTopoe GbUIO TiepenaHo Kak “The perfect sabotage under the nose
of an ideological vegan!”. TlepeBop, HEITOJHOTO IpeaaokeHusT «HasepHaka MHO20 Oyxaem...» TaKKe OCYIIEeCTBIISICS
6e3 MpuUMeHeHMs ITepeBoJUeCKNX TpaHchopmauuii: “Apparently drinks a lot...”.

HoBosibHO YacTo (13% ciaydyaeB) mpu IepeBofe OJHOCOCTABHBIX M HEMOJIHBIX IMpeAjIoKeHUI TIPUMEHSIOCh 11e-
JIOCTHOE mpeo6pa3oBaHue. Tak, HeoIpeaeeHHO-IMYHOE TIpeajiokeHne «Coscem o6Haznenu!» 6u110 TpaHCHOPMUPO-
BaHO B Ha3bIBHOe mpemjioskeHne “These people!”. MOKHO TPeATIONOKUTD, YTO B JAHHOM C/Tyyae TepPeBOIUMKA ITOCUM-
Tan, YTO rpadmyecKuii S7IeMeHT U O6IIMIT KOHTEKCT KOMMKCA TIOMOTYT UMTATEeI0 BEpHO MHTEPIIPETUPOBATDh BbICKA-
3biBaHMe. [lepeBo], HA3bIBHOTO NpeAioxkeHust «Bom 6edb Ko3a!» 11 HeTIOMHOTO IIpelioskeHust «B3sina u ykamunal!» Takke
ObLT BBITIOJIHEH C ITOMOIIBIO I[EJIOCTHOTO Mpeo6pa3oBaHusl. [[Ba MpeIosKeHUsT TIPU 9TOM ObLTM 06beAMHEHBI B OHO
HasbIBHOe: “That hit-and-run gal, huh?”. CeMaHTMKa IJIaT0JIOB BTOPOTO MPEJIOKEHNUSI OPUTMHAJIA BOIUIOIIAETCS B CO-
crtaBHOM ormpenenenuu “hit-and-run”, KOTOpOe WCIONb3yeTCsS [l OMMCAHMSI BUHOBHOI CTOPOHBI JOPOKHO-
TPAHCIIOPTHOTO MPOUCIIECTBYSI, TOKMHYBIIETO MECTO HECYACTHOTO CTydas. JIekcuueckast equHuIa «ko3a», 0603Hava-
OIS «IVIOXYIO SKEHIVHY, AeBYIIKY» (BUKMCIOBAph) ¥ MMEIOIIAs HETATMBHYIO KOHHOTAIIMIO B OPUTHHAIE, TIepefaeTCst
Ha aHIVIMICKMIA SI3bIK TeHepaIM30BaHHO JieKceMoii “gal” (keHIMHA MU [IeBYIIKa), OTHOCSIIecs K Heopuimaib-
Homy ctuiio peun (Cambridge Dictionary).

[ls IepeBoia HA aHIVIMICKUIA SI3BIK SJUTUIITUYECKOTO MOGYIUTETBHOTO TPeIJIOKeHUS «[IywKu K 60t0!» TakKe GbLT
TIPUMEHEH MPUEM IeJIOCTHOTO MPeo6pa3oBaHusl. BhUIO pellleHO BOCCTAHOBUTD OIYIIEHHOE CKA3yeMOe «IIPUTOTOBUTD,
HO TIpU 3TOM ObLIM OIyIIEHbI 00a gornoaHeHus: “Lock and load!”. O6paTtBIIMCh K OHJIAlH-cIoBapo Urban Dictionary,
MOYKHO Y3HATh, UTO JAHHOE BbICKA3bIBaHMeE MMPOM3OIIJIO OT OMMCAHUS IEeiCTBUI IIPU MOATOTOBKe opyxkusi: “locking the
magagzine into the gun and loading the ammunition into the gun’s chamber”. 3T0 yCTOYMBOE BbIpaskeHME B HACTOSIIINIA
MOMEHT YIIOTPEBISIETCST KaK B ITPSIMOM, TaK U B IEPEHOCHOM CMbICJIE, 03HAYAS «NPU20MOBUMbCS K UeMy-uUbO».

151 TiepeBOfa aHAMM3UPYEMbIX HAMM IIpeIOKEHMI TIPUMEHSUICS U TIpUMEM rpaMMaTuueckoi 3ameHsl (8%). Pac-
CMOTPUM HEIOJIHOE MpejiokeHne «Dyx, 8binpAMUIa 800cbi» U ero riepeof, “OK, hair straightened”. MexkmomeTyie ObI-
JIO TIepeilaHo C TIOMOIIbI0 KOHTEKCTYaJIbHOTO COOTBETCTBMS, a K OCTaJbHOI YacTy MpeasioxkkeHus 6Gblia MpMMeHeHa
rpaMmaTmMyeckasl 3aMeHa WIEHOB MPeIJIOKEHUS (IOTIOJTHEHVE OPUTMHAA «B0J10Cbl» CTANO B TIEPEBOZE TMOZJIEKALIM
“hair”) v rpaMMaTHUecKasl 3aMeHa YacTu peun (IJIaroN «BbNPSIMUIA» 3aMEeHEH Ha MPUYACTUE MPOIIEIIIEr0 BpeMeH
“straightened”). B maHHOM TIpMMepe MbI TAKKE MOKEM T'OBOPUTD O IIPUMEHEHNY KOMIIEHC AN, ITOCKOJIbKY B IT€PEBOIE
YacTb CKa3yeMOro (BCIIOMOTaTebHbIN I1aros “is”) 6p11a OIyIeHa, YTO XapaKTepPHO ISl PA3TOBOPHOTO CTUJ/ISI pEUM.

B xoze aHamM3a 0TOGPAHHBIX HAMM MUKPOKOHTEKCTOB M CITOCOGOB MX Tepefadn Ha aHTJIMICKUIA S3bIK GbLIY TaK-
5Ke BBISBJIEHBI CJTyYay ITPYMEHEeHMUsT KOHTEKCTYalIbHO 3aMeHbl (7%): «/asaii...» — “OK...”; onymenus (6%): «B kakom
ewé necy?!» — “What woods?”; komnencauum (5%): «Bom amo konnekyus!l» — “Helluva collection!”; aHTOHUMMUYECKOTO
niepeBofa (2%): «Huuezo!» — “And that’s it!” v mogynsiumm (1%): «Bumék, docman yxce»! — “Vic, knock it off!”.

Ilepenaua Ha aHIJIMIACKUI SI3BIK aTIO3MOTIE31Ca He COCTaBWIa TpygHocTeit, u B 100% ciyuaeB yMmoauaHUs GbUTH CO-
XpaHeHbI B mepeBoje. [Jis1 9TOro MPUMEHSUTUCh Pa3/IMUHbIE TIEPEBOAUYECKME TPaHCHOPMaLMK, HATIPUMED 00beauHe-
HUe TpenJioskeHnii («Cnedu 3a cnosamu, uneHucmoHoeuti. Uuaue s...» — “Watch your mouth, arthropod, or...”) wiu 1e-
JIOCTHOE Tpeo6pasoBanue («Ocmanocs moasko...» — “It’s just...”).

YTo KacaeTcs mepefauy MHBEPCUY, aHAINU3 TTOKA3aI, YTO HY OIVH CJTy4yail ee MIpUMMEHEHUSI B OPUTMHAJe He GbUT
coxpaHeH B mepeBojie. OMHAKO MparMaTUYeCKuii MOTeHIMAI JAHHOTO CTUIMCTUYECKOTO CPe/iCTBA GbIT KOMIIEHCH-
pOBaH ApYrMMM cpeacTBaMu. Hampumep, MHBepCHS] BOCKJIMIIATEILHOTO MpejiokeHust «He cobupaiocy s meds 6biKu-
Oblgamp!» ObUIA KOMIIEHCMPOBaHA B aHIVIMIICKOM IpeIIOKEHUN COKpallleHHO! pa3roBOpHOI Gopmoii “going to” —
“gonna”: “No one’s gonna throw you anywhere”.

COBGCTBEHHO CTMIMCTUYECKME CPELCTBA, BISBIEHHbIE HAMU MPY aHAIM3€ TEKCTOB PYCCKOSI3bIYHBIX KOMMKCOB,
npeacTaBaeHbl aJTI03Mell, UPOHMe, 3eBrMOil U aHTOHOMasuei. CaMmyr MHOTOUYMCIEHHYIO IPYIITY COCTaBWIN aJlTI0-
3un. 95% 13 HUX ObUIM OOHApPYKEHBI B TEKCTE KOMMKCA «IKCIUOPUYM», U3 UETO MOXKHO CHeIaTh BBIBOJ O TOM, UTO
JAHHBIA CTYIMCTUYECKUIT TTPUEM SIBJISIETCST XapaKTepHO YepToil MMEHHO 9TOTO KOMMUKca. [JIaBHast TepOMHS ICTOPUM,
JIunust POMaHOBa, B CMJTY CBOETO BOCIIUTAHMS SIBJISIETCS SIPOVA TIOKIIOHHUIIEN BUIEOUTP, KOMMUKCOB, KMHO M KHMUT, ITO-
3TOMY BCE B CBOEJ XM3HM OHA MO3HAET B CPAaBHEHMM C JIIOGMMBIMM MTPOU3BEIEHUSIMM MACCOBOM KylIbTypbl. CTOUT
OTMETMUTh, UTO IOCKOJIbKY GOJIBIIMHCTBO (84%) «OTCHUIOK» B YIIOMSIHYTOM KOMMKCE OTHOCSITCS K ITPOAYKTaM aHIJIO-
SI3BIYHOI TIOMY/ISIPHOM KYIBTYPBI, TO CYLIECTBEHHBIX TPYAHOCTEI IIPU UX ITepeBO/Ie C PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHTJIUIACKMIA
He BO3HMKIO. Hampumep, a/umiosusi Ha Ha3BaHME TJIABHON MY3bIKAJbHOI TeMbl M3 (DpaHIIN3bl «3BE3MHBIX BOMH»
B PYCCKOM sI3bIKe «HMmnepcKuli mapuw» COOTBETCTBYeT aHruiickomy “The Imperial March”, a KpbUlaToe BbIpaXkeHUe
OmmBepa Kynna (mmepcoHaska Cymeprepoickoro cepmajia, oCHoBaHHOTO Ha kKomukcax DC Comics «3eyiéHast cTpesa»)
«Tbl N008EN 3Mom 20p00, CblUULUIL?!» B aHTIIMIICKOM SI3bIKe 3BYUUT Kak “You have failed this city, you hear me!”. OgHa-
KO B 16% ciyuaeB ayjio3ui, B OCHOBHOM OTHOCSIIMECS K PYCCKMM PeausiM M MacCOBOM KyJIbType, ObUTM YTepPSTHbI
IS aHIJIOASBIUHBIX umMTareseil. Tak, KpbuiaTasd dpasa «Cnokoticmeue, moJbKo CNOKolicmeue», TpUHAIeRamas
KapsicoHy 13 pycCKOSI3bIYHOTO MepeBoa KHUru A. Jinuarpes «Tpu moBectu o Mabiiie u KapsicoHe», BbITIOTHEHHOTO
JI. JIyHTMHOI1, 1 JIETKO y3HaBaeMasi HOCUTEJSIMU PYCCKOTO sI3bIKa, ObUIa TepefaHa Ha aHriuiickuit kak “OK, I need
to calm down...”. A «OTCBUIKa» Ha PYCCKOSI3bIUHBIVI MHTEPHET-MEM «SCHO-NOHAMHO» ObUIa TiepeBeneHa Kak “ Okey-
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dokey”. HecMOTpSt Ha TO, UTO aHT/IMIACKOE BBIPAKEHME OTHOCUTCS K IIACTY PAa3sTOBOPHOI JIEKCUKY, KOMMYHMUKATHB-
Hblit 9 eKT opurnHaabHOI U TePeBOAHOI hpa3 OTAMYAETCS.

C/eqyIonm 1Mo YaCTOTHOCTY YIIOTPEGIeHUST CTUIUCTUYECKMM CPEICTBOM, XapaKTepM3YIOIIMM TEKCThI KOMUKCOB,
siBysieTcst MpoHusl. OHa OblIa YCIIENTHO TepeAaHa Ha aHIVIMICKMIA SI3bIK BO BCEX CIIYYasIX, TIPU STOM IPUMEHSIICS Kak
JIOCJIOBHBIN TepeBol, TaK ¥ pas3uuHble TiepeBoueckme TpaHchopmalini. Harpumep, B mepeBofie MPOHUUHOTO «Beceso
OeHéK HauuHaemcs!» 1CIIob30BajIach 3aMeHa CMHTaKCHMIECKOM CTPYKTYPHhI IIpeajioxkenus — “Great way to start the day!”.

EnvHUYHBI B MCCIeoyeMOM MaTepuane cirydyay yroTpe6ieHus 3eBrmsl («Hado ewé ycnems 8vikonams meoezo omya
u3 2ps0ok u 2pyosl 3axkazoe» — “I still have to dig your father out of garden beds and piles of commissions”) U aHTOHOMa3UNU
(«...kocmuueckue Cywina u Xapuboa 6 ooHom auye...» — “It’s Scylla and Charybdis combined into one”). CremoBaTesbHO,
MCTIO/Ib30BaHMe JAHHBIX CTUIVCTUYECKUX ITPUEMOB HEJTb3sT OTHECTM K XapaKTePHBIM UePTaM PYCCKOSI3bIYHOTO KOMMKCA.

B 11e/ioM miepeBOJI TeKCTa KOMMKCA SIBJISIETCSI HEMTPOCTOM 3afaueit, KoTopast 06ycIoBIeHa CrielupuKoi aHanu3u-
PYEMOTO skaHpa ¥ HeOOXOAMMOCThI0 MaKCMMAIbHO MepefaTh B IepeBojie KaK CoAepskaTebHbIN, TaK U CTUIIUCTUYIE-
CKUIT KOMIIOHEHThHI OPUTMHAJIA, IIPU STOM OCTABUB TEKCT «KMUBBIM» ¥ BIPA3UTEIbHBIM. DTO TPeOGYeT OT epeBoguYMKa
He TOJIbKO COBEPIIEHHOTO BIaJeHMS SI3bIKaMM, HO M OOUIMPHBIX (OHOBBIX 3HAHMIA, & TAKKE TJTYOOKOTO MTOHVMAHMS
COLIMOKY/IbTYPHBIX 0COGEHHOCTEN CTPaH UCXOLHOTO U MIePEBOJSIIETO SI3bIKOB.

3ak/IouyeHue

[IpoBeneHHOe KCCaeA0BaHMe [TI03BOSIET HAM CIe/IaTh CJIeAYIOIINE BbIBObI.

TeKCT PyCCKOSI3BIYHBIX KOMUKCOB M3maTesbeTBa “BUBBLE” mpencTaBiiseT co60¥ KPeOaM30BaHHBIA TEKCT, B KOTO-
poM BepbanbHast ¥ HeBepOaTbHast COCTABIIAIONIME 06Pa3yIOT HEPA3PHIBHYIO CBSI3b, U MMOHMMAaHME OFHOM 6e3 Apyroii
B GOJIBIIMHCTBE CTyYaeB He MPeICTaB/IsSIeTCss BO3MOXKHBIM.

AHanmM3 pycCKOsI3IYHBIX KOMMKCOB M3gaTenbcTBa “BUBBLE” mokasas, YTO OHM MMEIOT CBOM XapaKTepHbIe 0CO-
6GEHHOCTY Ha BCEX YPOBHSIX s13bIKa. OCHOBHBIMU JIMHTBOCTUIMCTUUECKMMY 0COOGEHHOCTSIMM PYCCKOSI3BIYHOTO KOMMK-
ca Ha oHOrpaduueckom ypoBHe SIBJISIOTCS 3ByKOToApaxkanusi 1 rpadoHbl, Ha MOPGOIOrMUeCKOM YPOBHE — peIyLy-
poBaHHbIe (POPMBI CJIOB U JIEKCUMYECKMEe eqMHUIIbI, MOAUGMULIMPOBaHHbIE YMEHbIINTEIbHO-TacKaTeTbHbIMU CYDOUK-
caMu, Ha JIEKCMYEeCKOM YPOBHe — pasroBOPHAs U CHIUKeHHas JIeKCUMKa, MekIoMeTHs U (Hpa3eosorn3mbl, Ha CUHTaK-
CUYECKOM YpOBHE — IpeobiiajaHie MPOCThIX, YaCTO OJJHOCOCTABHbIX 1 HETIOTHBIX MPEJIOKEHMIA.

Hawubosmbpime TPpySHOCTU TIPU TepeBojie Ha aHIJIMIICKMIL SI3BIK MTPeACTaB/SIOT JIMHIBOCTMIMCTUYECKIE OCOOEHHO-
CTY MOP(OJIOTMUECKOTO M CMHTAKCMUECKOTO YPOBHE. B repBoM ciyyae TPyIHOCTM CBSI3aHbI C HEOOXOAVMOCTBIO TIe-
penaun He TOJMbKO JeHOTaTUBHOTO, HO M KOHHOTATMBHOTO 3HAUeHMSI eJMHMUL, OPUTUHAJIA, BO BTOPOM — C PA3INUUSIMU
B CTPYKTYpaxX PyCCKOTO ¥ aHIJIMIICKOTO SI3bIKOB.

OCHOBHBIMM CITOCOGAMM TI€peIauy IMHTBOCTUIMCTUUECKUX 0COOEHHOCTEN PYCCKOS3bIYHOTO KOMMKCA HA aHTJINIA-
CKMI SI3BIK SIBJISIIOTCS TIOAGOP PEryISIPHOTO MM KOHTEKCTYaJIbHOTO COOTBETCTBUS (YacTO C HeifTpanu3aleii KOMMYy-
HMKaTMBHOTO 3HAUY€HUsI OPUTMHAIbHOI eOVMHMIIbI), KOMIIEHcalus M TpaHCKpumius. Hapsiny ¢ coxpaHeHuMem
MY KOMITEHCAIMEH TMHTBOCTUIUCTUUECKUX 0COOEHHOCTEN PYCCKOSI3BIYHOTO KOMMKCA B TIepeBOfie ObIIM BbISIBJIEHbI
n cydan CTUJINCTUYECKUX U ITparMaTuYeCKmx 1roTepb.

TMepcrieKTUBBI JaTbHEMIIEr0 UCCAeIOBaHNS MPO6IeMbl Mbl BUAVMM B M3YUEHUM XapaKTEPHBIX UEPT PYCCKOSI3bIU-
HBIX KOMMKCOB ¥ TPYJTHOCTeIA, CBSI3aHHBIX C MX II€PEBOJOM, Ha IPYTOM MaTepuaJe, a TakKe B IPYTUX Mapax s3bIKOB.
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